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20 MM 
TECHNOLOGY + STYLE

A CONCENTRATION OF TECHNOLOGY AND DESIGN
FOR ALL OUTDOOR FLOORINGS.

UN CONCENTRÉ DE TECHNOLOGIE ET DE DESIGN
POUR TOUS LES SOLS EXTÉRIEURS.

EIN KONZENTRAT VON TECHNOLOGIE UND DESIGN – 
FÜR ALLE FUSSBÖDEN IM AUSSENBEREICH.

UN CONCENTRATO 
DI TECNOLOGIA 

E DESIGN PER TUTTI 
I PAVIMENTI OUTDOOR.
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DIE HAUPTDARSTELLER 
IM OUTDOOR-BEREICH

MIT GROSS ANGELEGTEN TECHNISCHEN 
INVESTITIONEN GEHÖRT CERAMICA 
CASTELVETRO ZU DEN WICHTIGSTEN 
PLAYERN AUF DEM SEKTOR DER 
EXTRADICKEN FEINSTEINZEUGFLIESEN.

PROTAGONISTES
DES SOLS
EXTÉRIEURS

GRÂCE À UN GRAND PLAN 
D’INVESTISSEMENTS 
TECHNOLOGIQUES, CERAMICA 
CASTELVETRO COMPTE PARMI 
LES PROTAGONISTES DU SECTEUR 
DU GRÈS CÉRAME À ÉPAISSEUR 
MAJORÉE.

CON UN GRANDE PIANO DI INVESTIMENTI 
TECNOLOGICI CERAMICA CASTELVETRO 
SI SCHIERA TRA I PROTAGONISTI NEL 
SETTORE DEL GRES PORCELLANATO 
SPESSORATO.

PROTAGONISTI
NEI PAVIMENTI 
OUTDOOR WITH A LARGE-SCALE PLAN OF 

TECHNOLOGICAL INVESTMENTS,
CERAMICA CASTELVETRO IS ONE 
OF THE LEADING PLAYERS
IN THE FIELD OF EXTRA THICK 
PORCELAIN STONEWARE.

LEADING PLAYERS 
IN OUTDOOR 
FLOORING
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100% 
MADE IN 
ITALY 

AVANGUARDIA
TECNOLOGICA

NUOVE TECNOLOGIE 
COINVOLGONO L'INTERO 
CICLO PRODUTTIVO, 
UTILIZZANDO LE SOLUZIONI 
PIÙ AVANZATE: DALLA 
PRESSA ALLA DECORAZIONE 
DIGITALE, DAL REPARTO 
TAGLIO E RETTIFICA AL 
PACKAGING FLESSIBILE. 

AVANT-GARDE  
TECHNOLOGIQUE 
100% 
MADE IN ITALY

TECHNOLOGISCHE 
AVANTGARDE 
100% 
MADE IN ITALY

DE NOUVELLES 
TECHNOLOGIES SONT 
APPLIQUÉES À TOUT LE 
CYCLE DE PRODUCTION ET 
UTILISENT LES SOLUTIONS 
LES PLUS AVANCÉES: 
DE LA PRESSE À LA 
DÉCORATION NUMÉRIQUE, 
DE L’ATELIER DE COUPE 
ET DE RECTIFICATION AU 
PACKAGING FLEXIBLE.

NEUE TECHNOLOGIEN, 
DIE DEN GESAMTEN 
PRODUKTIONSPROZESS 
BETREFFEN UND DABEI DIE 
FORTSCHRITTLICHSTEN 
LÖSUNGEN UMFASSEN: 
VOM PRESSEN BIS HIN ZUR 
DIGITALEN DEKORATION, 
VOM SCHNEIDEN BIS ZUR 
FLEXIBLEN VERPACKUNG.

NEW TECHNOLOGIES 
INVOLVE THE WHOLE 
PRODUCTION CYCLE, 
USING THE MOST 
ADVANCED SOLUTIONS, 
FROM THE PRESS TO 
DIGITAL DECORATION, 
FROM THE CUTTING AND 
GRINDING DEPARTMENT TO 
FLEXIBLE PACKAGING.

ADVANCED 
TECHNOLOGY
MADE ENTIRELY
IN ITALY
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A COMPLETE SYSTEM OF 
PAVING SURFACES WITH 
A LARGE SELECTION OF 
SPECIAL ITEMS FOR BOTH 
PUBLIC AND RESIDENTIAL 
OUTDOOR AREAS. A NEW 
APPROACH TO OUTDOOR 
FURNISHING, IN STYLE, 
TECHNOLOGY AND 
FUNCTION.

UN SYSTÈME COMPLET DE 
SURFACES DE SOLS AVEC 
UNE LARGE GAMME DE 
PIÈCES SPÉCIALES POUR 
LES ESPACES EXTÉRIEURS 
PUBLICS OU RÉSIDENTIELS. 
UNE NOUVELLE FAÇON DE 
PENSER LA DÉCORATION 
EXTÉRIEURE, D’UN POINT DE 
VUE ESTHÉTIQUE, TECHNIQUE 
ET FONCTIONNEL.

EIN KOMPLETTES 
BODENBELAGSYSTEM MIT 
EINEM UMFASSENDEN 
SORTIMENT AN FORMTEILEN 
FÜR DEN ÖFFENTLICHEN UND 
PRIVATEN AUSSENBEREICH. 
EIN NEUES KONZEPT FÜR DIE 
AUSSENRAUMGESTALTUNG IN 
ÄSTHETISCHER UND TECHNISCH-
FUNKTIONELLER HINSICHT.                                    UN SISTEMA COMPLETO DI SUPERFICI PER PAVIMENTI CON 

UN’AMPIA DOTAZIONE DI PEZZI SPECIALI PER SPAZI ALL’APERTO 
SIA PUBBLICI CHE RESIDENZIALI. UN MODO NUOVO DI PENSARE 
L’ARREDO ESTERNO, DAL PUNTO DI VISTA SIA ESTETICO CHE 
TECNICO E FUNZIONALE.                                    

GIARDINI 
PRIVATI

E PISCINE

INTERNO 
ESTERNO

SPAZI 
PUBBLICI

Private gardens and pools
Jardins privés et piscines

Privatgärten und Pools

Indoor / outdoor
Intérieur / extérieur
Indoor / Outdoor

Public areas
Espaces publics

Öffentliche Bereiche

PROGETTARE 
IL PAESAGGIO

NUOVI MODI DI NEW WAYS OF 
DESIGNING THE 
LANDSCAPE

DE NOUVELLES FAÇONS 
DE CONCEVOIR LE 
PAYSAGE

DER NEUE STATE-OF
THE-ART IN DER 
AUSSENRAUMGESTALTUNG
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IN 
UN’UNICA 
MATERIA

TANTI 
VANTAGGI

LASTRE IN GRES PORCELLANATO 
EXTRAFORTE AD ALTISSIME 
PRESTAZIONI: INALTERABILI 
NEL TEMPO, IMPAREGGIABILI 
PER RESISTENZA E FACILITÀ DI 
MANUTENZIONE.

EXTRA-STRONG VERY HIGH 
PERFORMANCE PORCELAIN 
STONEWARE TILES: NO 
ALTERATIONS IN TIME, 
UNEQUALLED IN STRENGTH 
AND EASE OF MAINTENANCE.

CARREAUX EN GRÈS CÉRAME 
EXTRAFORT ET TRÈS 
HAUTES PERFORMANCES: 
INALTÉRABLES DANS LE TAMPS, 
INÉGALABLES PAR LEUR 
RÉSISTANCE ET LEUR FACILITÉ 
D’ENTRETIEN.

DIE EXTRADICKEN 
FEINSTEINZEUGFLIESEN 
SIND BESONDERS 
LEISTUNGSSTARK: STANDFEST 
UND MIT EINER EINMALINGEN 
STRAPAZIERFÄHIGKEIT BEI 
PROBLEMLOSER INSTANDHAITUNG.

COUNTLESS 
BENEFITS 
IN A SINGLE 
MATERIAL

DE NOMBREUX 
AVANTAGES 
RÉUNIS DANS UN 
SEUL MATÉRIAU

EIN EINZIGES 
MATERIAL 
UND VIELE 
PLUSPUNKTE
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MORE

BIANCO MIELE GRIGIO OLIVABEIGE CILIEGIO NOCE
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MIELE
60x60 RETT.

40x120 RETT.MORE



1918

60x60 RETT. - 40x120 RETT.



2120

BEIGE
MORE 40x120 RETT.



2322

GRIGIO
MORE 40x120 RETT.



2524

40x120 RETT.



2726

BIANCO
MORE 60x60 RETT.

Interior 1 cm: 40x160 RETT.



2928

60x60 RETT. - Interior 1 cm: 40x160 RETT.



3130

OLIVA
MORE 40x120 RETT.



3332

CILIEGIO
MORE 60x60 RETT.

40x120 RETT.



3534

60x60 RETT. - 40x120 RETT.



3736

NOCE
MORE 60x60 RETT.

40x120 RETT.
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BIANCO MIELE BEIGE GRIGIO OLIVA CILIEGIO NOCE

V3

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.
XMR42R22 MIELE 
XMR42R2   BEIGE
XMR42R4   GRIGIO
XMR42R1   BIANCO
XMR42R6   OLIVA
XMR42R5   CILIEGIO
XMR42R8   NOCE

r 80

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XMR60R22 MIELE
XMR60R2   BEIGE
XMR60R4   GRIGIO
XMR60R1   BIANCO
XMR60R6   OLIVA
XMR60R5   CILIEGIO
XMR60R8   NOCE

r 78

GRADONE TORATO ANG. DX 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AGDX22 MIELE 
XMR3AGDX2   BEIGE
XMR3AGDX4   GRIGIO
XMR3AGDX1   BIANCO
XMR3AGDX6   OLIVA
XMR3AGDX5   CILIEGIO
XMR3AGDX8   NOCE

8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AGDX22 MIELE 
XMR4AGDX2   BEIGE
XMR4AGDX4   GRIGIO
XMR4AGDX1   BIANCO
XMR4AGDX6   OLIVA
XMR4AGDX5   CILIEGIO
XMR4AGDX8   NOCE

8 79

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3GL22 MIELE
XMR3GL2   BEIGE
XMR3GL4   GRIGIO
XMR3GL1   BIANCO
XMR3GL6   OLIVA
XMR3GL5   CILIEGIO
XMR3GL8   NOCE

8 70

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4GL22 MIELE
XMR4GL2   BEIGE
XMR4GL4   GRIGIO
XMR4GL1   BIANCO
XMR4GL6   OLIVA
XMR4GL5   CILIEGIO
XMR4GL8   NOCE

8 80

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE 

30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3EL22 MIELE 
XMR3EL2   BEIGE
XMR3EL4   GRIGIO
XMR3EL1   BIANCO
XMR3EL6   OLIVA
XMR3EL5   CILIEGIO
XMR3EL8   NOCE
8 73

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4EL22 MIELE 
XMR4EL2   BEIGE
XMR4EL4   GRIGIO
XMR4EL1   BIANCO
XMR4EL6   OLIVA
XMR4EL5   CILIEGIO
XMR4EL8   NOCE
8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AELD22 MIELE 
XMR3AELD2   BEIGE
XMR3AELD4   GRIGIO
XMR3AELD1   BIANCO
XMR3AELD6   OLIVA
XMR3AELD5   CILIEGIO
XMR3AELD8   NOCE

8 79

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AELD22 MIELE 
XMR4AELD2    BEIGE
XMR4AELD4   GRIGIO
XMR4AELD1   BIANCO
XMR4AELD6   OLIVA
XMR4AELD5   CILIEGIO
XMR4AELD8   NOCE

8 84

GRADONE TORATO ANG. SX 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AGSX22 MIELE 
XMR3AGSX2   BEIGE
XMR3AGSX4   GRIGIO
XMR3AGSX1   BIANCO
XMR3AGSX6   OLIVA
XMR3AGSX5   CILIEGIO
XMR3AGSX8   NOCE

8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AGSX22 MIELE 
XMR4AGSX2   BEIGE
XMR4AGSX4   GRIGIO
XMR4AGSX1   BIANCO
XMR4AGSX6   OLIVA
XMR4AGSX5   CILIEGIO
XMR4AGSX8   NOCE
8 79

GRADONE TORATO ANG. INT. 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AGI22 MIELE
XMR3AGI2   BEIGE
XMR3AGI4   GRIGIO
XMR3AGI1   BIANCO
XMR3AGI6   OLIVA
XMR3AGI5   CILIEGIO
XMR3AGI8   NOCE

8 83

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AGI22 MIELE
XMR4AGI2   BEIGE
XMR4AGI4   GRIGIO
XMR4AGI1   BIANCO
XMR4AGI6   OLIVA
XMR4AGI5   CILIEGIO
XMR4AGI8   NOCE

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX 
30x60 (113/4”x239/16”)
XMR3AELS22 MIELE
XMR3AELS2   BEIGE
XMR3AELS4   GRIGIO
XMR3AELS1   BIANCO
XMR3AELS6   OLIVA
XMR3AELS5   CILIEGIO
XMR3AELS8   NOCE

8 79

40x120 (1511/16”x471/8”)
XMR4AELS22 MIELE
XMR4AELS2   BEIGE
XMR4AELS4   GRIGIO
XMR4AELS1   BIANCO
XMR4AELS6   OLIVA
XMR4AELS5   CILIEGIO
XMR4AELS8   NOCE

8 84

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 31,30 32 23,040 1020
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,00 24 23,040 1026
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx/sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx/sx 2 - 15,70 - - -
40x120 Gradone torato lineare 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo dx/sx 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 42,00 - - -
40x120 Elemento L costa retta lineare 1 - 21,50 - - -
40x120 Elemento L angolo dx/sx 1 - 22,00 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

MORE



SILVA CIRRUS

40

AEQUA

TUR

41

NIX CASTOR



4342

NIX
AEQUA 40x120 RETT.

40x80 RETT. Land White
80x80 RETT. Land White



4544

SILVA
AEQUA 60x60 RETT.



4746

60x60 RETT. 



4948

CASTOR
AEQUA 60x60 RETT.



5150

CIRRUS
AEQUA 40x120 RETT.



5352

40x120 RETT.



5554

TUR
AEQUA 40x120 RETT.



5756

NIX SILVA CASTOR CIRRUS TUR

V3

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XAQ60R1 NIX
XAQ60R2 SILVA
XAQ60R6 CASTOR
XAQ60R4 CIRRUS
XAQ60R8 TUR

r 78

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.
XAQ42R1 NIX
XAQ42R2 SILVA
XAQ42R6 CASTOR
XAQ42R4 CIRRUS
XAQ42R8 TUR

r 80

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3GL1 NIX
XAQ3GL2 SILVA
XAQ3GL6 CASTOR
XAQ3GL4 CIRRUS
XAQ3GL8 TUR
8 70

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4GL1 NIX
XAQ4GL2 SILVA
XAQ4GL6 CASTOR
XAQ4GL4 CIRRUS
XAQ4GL8 TUR

8 80

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3EL1 NIX
XAQ3EL2 SILVA
XAQ3EL6 CASTOR
XAQ3EL4 CIRRUS
XAQ3EL8 TUR
8 73

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4EL1 NIX
XAQ4EL2 SILVA
XAQ4EL6 CASTOR
XAQ4EL4 CIRRUS
XAQ4EL8 TUR

8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AELDX1 NIX
XAQ3AELDX2 SILVA
XAQ3AELDX6 CASTOR
XAQ3AELDX4 CIRRUS
XAQ3AELDX8 TUR
8 79

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AELDX1 NIX
XAQ4AELDX2 SILVA
XAQ4AELDX6 CASTOR
XAQ4AELDX4 CIRRUS
XAQ4AELDX8 TUR

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AELSX1 NIX
XAQ3AELSX2 SILVA
XAQ3AELSX6 CASTOR
XAQ3AELSX4 CIRRUS
XAQ3AELSX8 TUR
8 79

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AELSX1 NIX
XAQ4AELSX2 SILVA
XAQ4AELSX6 CASTOR
XAQ4AELSX4 CIRRUS
XAQ4AELSX8 TUR

8 84

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AGDX1 NIX
XAQ3AGDX2 SILVA
XAQ3AGDX6 CASTOR
XAQ3AGDX4 CIRRUS
XAQ3AGDX8 TUR
8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AGDX1 NIX
XAQ4AGDX2 SILVA
XAQ4AGDX6 CASTOR
XAQ4AGDX4 CIRRUS
XAQ4AGDX8 TUR

8 79

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AGSX1 NIX
XAQ3AGSX2 SILVA
XAQ3AGSX6 CASTOR
XAQ3AGSX4 CIRRUS
XAQ3AGSX8 TUR
8 78

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AGSX1 NIX
XAQ4AGSX2 SILVA
XAQ4AGSX6 CASTOR
XAQ4AGSX4 CIRRUS
XAQ4AGSX8 TUR

8 79

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XAQ3AGI1 NIX
XAQ3AGI2 SILVA
XAQ3AGI6 CASTOR
XAQ3AGI4 CIRRUS
XAQ3AGI8 TUR
8 83

40x120 (1511/16”x471/8”)
XAQ4AGI1 NIX
XAQ4AGI2 SILVA
XAQ4AGI6 CASTOR
XAQ4AGI4 CIRRUS
XAQ4AGI8 TUR

8 84

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 31,30 32 23,040 1020
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,00 24 23,040 1026
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx/sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx/sx 2 - 15,70 - - -
40x120 Gradone torato lineare 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo dx/sx 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 42,00 - - -
40x120 Elemento L costa retta lineare 1 - 21,50 - - -
40x120 Elemento L angolo dx/sx 1 - 22,00 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

AEQUA



BEIGE

58

ABSOLUTE

59

NEROBIANCO GRIGIO TITANIO



6160

BEIGE
ABSOLUTE 60x60 RETT.

80x80 RETT.



6362

60x60 RETT. - 80x80 RETT.



6564

TITANIO
ABSOLUTE 40x80 RETT.



6766

GRIGIO
ABSOLUTE 80x80 RETT.



6968

80x80 RETT. 



7170

NERO
ABSOLUTE 40x80 RETT.



7372

BIANCO
ABSOLUTE 40x80 RETT.



7574

40x80 RETT.



7776

BEIGE BIANCO GRIGIO NERO TITANIO

V2

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XAU80R2   BEIGE
XAU80R1   BIANCO
XAU80R4   GRIGIO
XAU80R7   NERO
XAU80R77 TITANIO

r 80

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XAU60R2   BEIGE
XAU60R1   BIANCO
XAU60R4   GRIGIO
XAU60R7   NERO
XAU60R77 TITANIO

r 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XAU48R2   BEIGE
XAU48R1   BIANCO
XAU48R4   GRIGIO
XAU48R7   NERO
XAU48R77 TITANIO

r 79

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3GL2   BEIGE
XAU3GL1   BIANCO
XAU3GL4   GRIGIO
XAU3GL7   NERO
XAU3GL77 TITANIO

8 70

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3EL2   BEIGE
XAU3EL1   BIANCO
XAU3EL4   GRIGIO
XAU3EL7   NERO
XAU3EL77 TITANIO

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AELDX2   BEIGE
XAU3AELDX1   BIANCO
XAU3AELDX4   GRIGIO
XAU3AELDX7   NERO
XAU3AELD77 TITANIO
8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AELSX2   BEIGE
XAU3AELSX1   BIANCO
XAU3AELSX4   GRIGIO
XAU3AELSX7   NERO
XAU3AELS77 TITANIO

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AGDX2   BEIGE
XAU3AGDX1   BIANCO
XAU3AGDX4   GRIGIO
XAU3AGDX7   NERO
XAU3AGDX77 TITANIO

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AGSX2   BEIGE
XAU3AGSX1   BIANCO
XAU3AGSX4   GRIGIO
XAU3AGSX7   NERO
XAU3AGSX77 TITANIO

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XAU3AGI2   BEIGE
XAU3AGI1   BIANCO
XAU3AGI4   GRIGIO
XAU3AGI7   NERO
XAU3AGI77 TITANIO

8 83

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

ABSOLUTE

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 27,00 24 15,360 660
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 31,30 32 23,040 1020
80x80 Rett. sp. 20mm 1 0,640 27,50 40 25,600 1123
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo sx 2 - 15,70 - - -



78

ALWAYS

79

BIANCO BEIGE CORDA GRIGIO ANTRACITE



8180

BEIGE
ALWAYS 40x80 RETT.



8382

BIANCO
ALWAYS 40x80 RETT.



8584

40x80 RETT.



8786

CORDA
ALWAYS 40x80 RETT.

80x80 RETT.



8988

GRIGIO
ALWAYS 60x60 RETT.

80x80 RETT.



9190

30x60 RETT. - 60x60 RETT. - 80x80 RETT.



9392

ANTRACITE
ALWAYS 40x80 RETT.

80x80 RETT.



9594

BEIGE BIANCO CORDA GRIGIO ANTRACITE

V2

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XAW60R2 BEIGE
XAW60R1 BIANCO
XAW60R4 GRIGIO
XAW60R8 CORDA
XAW60R7 ANTRACITE

r 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XAW48R2 BEIGE
XAW48R1 BIANCO
XAW48R4 GRIGIO
XAW48R8 CORDA
XAW60R8 ANTRACITE

r 79

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3GL2 BEIGE
XAW3GL1 BIANCO
XAW3GL4 GRIGIO
XAW3GL8 CORDA
XAW3GL7 ANTRACITE

8 70

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3EL2 BEIGE
XAW3EL1 BIANCO
XAW3EL4 GRIGIO
XAW3EL8 CORDA
XAW3EL7 ANTRACITE

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AELDX2 BEIGE
XAW3AELDX1 BIANCO
XAW3AELDX4 GRIGIO
XAW3AELDX8 CORDA
XAW3AELDX7 ANTRACITE

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AELSX2 BEIGE
XAW3AELSX1 BIANCO
XAW3AELSX4 GRIGIO
XAW3AELSX8 CORDA
XAW3AELSX7 ANTRACITE

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AGDX2 BEIGE
XAW3AGDX1 BIANCO
XAW3AGDX4 GRIGIO
XAW3AGDX8 CORDA
XAW3AGDX7 ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AGSX2 BEIGE
XAW3AGSX1 BIANCO
XAW3AGSX4 GRIGIO
XAW3AGSX8 CORDA
XAW3AGSX7 ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XAW3AGI2 BEIGE
XAW3AGI1 BIANCO
XAW3AGI4 GRIGIO
XAW3AGI8 CORDA
XAW3AGI7 ANTRACITE

8 83

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

ALWAYS

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 27,00 24 15,360 660
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 31,30 32 23,040 1020
80x80 Rett. sp. 20mm 1 0,640 27,50 40 25,600 1123
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo sx 2 - 15,70 - - -

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XAW80R2   BEIGE
XAW80R1   BIANCO
XAW80R4   GRIGIO
XAW80R8   CORDA
XAW80R7   ANTRACITE

r 80



96

FLAG

97

WHITE GREYGOLD



9998

WHITE
FLAG 60x60 RETT.



101100

GOLD
FLAG 60x60 RETT.



103102

60x60 RETT.



105104

GREY
FLAG 60x60 RETT.



107106

WHITE GOLD GREY

V4

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XFQ60R1 WHITE
XFQ60R2 GOLD
XFQ60R4 GREY

r 78

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQ3GL1 WHITE
XFQ3GL2 GOLD
XFQ3GL4 GREY

8 70

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQEL1 WHITE
XFQEL2 GOLD
XFQEL4 GREY

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQ3AELDX1 WHITE
XFQ3AELDX2 GOLD
XFQ3AELDX4 GREY

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQ3AELSX1 WHITE
XFQ3AELSX2 GOLD
XFQ3AELSX4 GREY

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQ3AGDX1 WHITE
XFQ3AGDX2 GOLD
XFQ3AGDX4 GREY

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQ3AGSX1 WHITE
XFQ3AGSX2 GOLD
XFQ3AGSX4 GREY

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XFQ3AGI1 WHITE
XFQ3AGI2 GOLD
XFQ3AGI4 GREY

8 83

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

FLAG

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 31,30 32 23,040 1020
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo sx 2 - 15,70 - - -



PIOMBO

108

FUSION

109

CEMENTO ANTRACITETORTORA



111110

PIOMBO
FUSION 60x60 RETT.



113112

TORTORA
FUSION 80x80 RETT.



115114

CEMENTO
FUSION 60x60 RETT.



117116

60x60 RETT.



119118

ANTRACITE
FUSION 40x80 RETT.



121120

PIOMBO TORTORA CEMENTO ANTRACITE

V2

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XFU60R77 PIOMBO
XFU60R6   TORTORA
XFU60R4   CEMENTO
XFU60R7   ANTRACITE

r 78

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XFU48R77 PIOMBO
XFU48R6   TORTORA
XFU48R4   CEMENTO
XFU48R7   ANTRACITE
r 79

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3GL77 PIOMBO
XFU3GL6   TORTORA
XFU3GL4   CEMENTO
XFU3GL7   ANTRACITE

8 70

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3EL77 PIOMBO
XFU3EL6   TORTORA
XFU3EL4   CEMENTO
XFU3EL7   ANTRACITE

8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AELDX77 PIOMBO
XFU3AELDX6   TORTORA
XFU3AELDX4   CEMENTO
XFU3AELDX7   ANTRACITE

8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AELSX77 PIOMBO
XFU3AELSX6   TORTORA
XFU3AELSX4   CEMENTO
XFU3AELSX7   ANTRACITE

8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AGDX77 PIOMBO
XFU3AGDX6   TORTORA
XFU3AGDX4   CEMENTO
XFU3AGDX7   ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AGSX77 PIOMBO
XFU3AGSX6   TORTORA
XFU3AGSX4   CEMENTO
XFU3AGSX7   ANTRACITE

8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XFU3AGI77 PIOMBO
XFU3AGI6   TORTORA
XFU3AGI4   CEMENTO
XFU3AGI7   ANTRACITE

8 83

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

FUSION

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 27,00 24 15,360 660
60x60 Rett sp. 20mm 2 0,720 31,30 32 23,040 1020
80x80 Rett sp. 20mm 1 0,640 27,50 40 25,600 1123
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo sx 2 - 15,70 - - -

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XFU80R77   PIOMBO
XFU80R6    TORTORA
XFU80R4   CEMENTO
XFU80R7   ANTRACITE

r 80



DECK

D E C K

123122

WHITE IVORY MUDDY
LIGHT 
GREY

DARK 
GREY BROWN BLACK



125124

MUDDY
DECK 40x120 RETT.



127126

LIGHT GREY
DECK 40x120 RETT.



129128

40x120 RETT.



131130

DARK GREY
DECK 40x120 RETT.



133132

WHITE
DECK 40x120 RETT.



135134

40x120 RETT.



137136

BROWN
DECK 40x120 RETT.



139138

IVORY
DECK 40x120 RETT.



141140

40x120 RETT.



143142

BLACK
DECK 40x120 RETT.



145144

MUDDY LIGHT GREY DARK GREY WHITE BROWN IVORY BLACK

40x120 (1511/16”x471/8”) RETT.
XDK42R1   WHITE 
XDK42R2   IVORY
XDK42R6   MUDDY
XDK42R4   LIGHT GREY
XDK42R44 DARK GREY
XDK42R7   BLACK
XDK42R8   BROWN

r 80

GRADONE TORATO ANG. DX 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AGDX1   WHITE 
XDK4AGDX2   IVORY
XDK4AGDX6   MUDDY
XDK4AGDX4   LIGHT GREY
XDK4AGDX44 DARK GREY
XDK4AGDX7   BLACK
XDK4AGDX8   BROWN

8 79

GRADONE TORATO LINEARE
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4GL1   WHITE 
XDK4GL2   IVORY
XDK4GL6   MUDDY
XDK4GL4   LIGHT GREY
XDK4GL44 DARK GREY
XDK4GL7   BLACK
XDK4GL8   BROWN

8 80

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4EL1   WHITE 
XDK4EL2   IVORY
XDK4EL6   MUDDY
XDK4EL4   LIGHT GREY
XDK4EL44 DARK GREY
XDK4EL7   BLACK
XDK4EL8   BROWN
8 80

ELEMENTO L ANGOLO DX 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AELDX1   WHITE 
XDK4AELDX2   IVORY
XDK4AELDX6   MUDDY
XDK4AELDX4   LIGHT GREY
XDK4AELD44 DARK GREY
XDK4AELDX7   BLACK
XDK4AELDX8   BROWN

8 84

GRADONE TORATO ANG. SX 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AGSX1   WHITE 
XDK4AGSX2   IVORY
XDK4AGSX6   MUDDY
XDK4AGSX4   LIGHT GREY
XDK4AGSX44 DARK GREY
XDK4AGSX7   BLACK
XDK4AGSX8   BROWN
8 79

GRADONE TORATO ANG. INT. 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AGI1   WHITE 
XDK4AGI2   IVORY
XDK4AGI6   MUDDY
XDK4AGI4   LIGHT GREY
XDK4AGI44 DARK GREY
XDK4AGI7   BLACK
XDK4AGI8   BROWN

8 84

ELEMENTO L ANGOLO SX 
40x120 (1511/16”x471/8”)
XDK4AELSX1   WHITE 
XDK4AELSX2   IVORY
XDK4AELSX6   MUDDY
XDK4AELSX4   LIGHT GREY
XDK4AELS44 DARK GREY
XDK4AELSX7   BLACK
XDK4AELSX8   BROWN

8 84

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,00 24 23,040 1026
40x120 Gradone torato lineare 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo dx 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo sx 1 - 21,00 - - -
40x120 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 42,00 - - -
40x120 Elemento L costa retta lineare 1 - 21,50 - - -
40x120 Elemento L angolo dx 1 - 22,00 - - -
40x120 Elemento L angolo sx 1 - 22,00 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

DECK

D E C K

V2



146

LAND

L A N D

WHITE IVORY MUDDY
LIGHT 
GREY

DARK 
GREY BROWN BLACK

147



149148

WHITE
LAND 80x80 RETT.



151150

LIGHT GREY
LAND 40x80 RETT. 

60x60 RETT. 
80x80 RETT.



153152

40x80 RETT. - 60x60 RETT. - 80x80 RETT.



155154

IVORY
LAND 60x60 RETT.



157156

DARK GREY
LAND 40x80 RETT.



159158

40x80 RETT.



161160

BROWN
LAND 80x80 RETT.



163162

MUDDY
LAND 60x60 RETT.



165164

60x60 RETT. 



167166

BLACK
LAND 60x60 RETT.



169168

MUDDY LIGHT GREY DARK GREY WHITE BROWN IVORY BLACK

40x80 (1511/16”x317/16”) RETT.
XLD48R1   WHITE 
XLD48R2   IVORY
XLD48R6   MUDDY
XLD48R4   LIGHT GREY
XLD48R44 DARK GREY
XLD48R7   BLACK
XLD48R8   BROWN

r 79

80x80 (317/16”x317/16”) RETT.
XLD80R1   WHITE 
XLD80R2   IVORY
XLD80R6   MUDDY
XLD80R4   LIGHT GREY
XLD80R44 DARK GREY
XLD80R7   BLACK
XLD80R8   BROWN

r 80

Formati / Sizes pcs/box m2/box kg/box box/pallet m2/pallet kg/pallet
40x80 Rett sp. 20mm 2 0,640 27,00 24 15,360 660
80x80 Rett sp. 20mm 1 0,640 27,50 40 25,600 1123
40x120 Rett sp. 20mm 2 0,960 42,00 24 23,040 1026
30x60 Gradone torato lineare 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo dx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo sx 3 - 21,00 - - -
30x60 Gradone torato angolo interno 2pz=1cp - 15,70 - - -
30x60 Elemento L costa retta lineare 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo dx 2 - 15,70 - - -
30x60 Elemento L angolo sx 2 - 15,70 - - -

IMBALLI
PACKING
EMBALLAGE
VERPACKUNGSEINHEITEN

COLORI
COLOURS
COULEURS
FARBEN

PEZZI SPECIALI
SIZES 
FORMAT
PRODUKTFORMAT

SPECIAL ITEMS
PIÈCES SPECIALES
FORMTEILE

FORMATI

LAND

L A N D

V2

60x60 (239/16”x239/16”) RETT.
XLD60R1   WHITE 
XLD60R2   IVORY
XLD60R6   MUDDY
XLD60R4   LIGHT GREY
XLD60R44 DARK GREY
XDLD60R7   BLACK
XDLD60R8   BROWN

r 78

GRADONE TORATO LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3GL1   WHITE 
XLD3GL2   IVORY
XLD3GL6   MUDDY
XLD3GL4   LIGHT GREY
XLD3GL44 DARK GREY
XLD3GL7   BLACK
XLD3GL8   BROWN
8 70

ELEMENTO L COSTA RETTA 
LINEARE
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3EL1   WHITE 
XLD3EL2   IVORY
XLD3EL6   MUDDY
XLD3EL4   LIGHT GREY
XLD3EL44 DARK GREY
XLD3EL7   BLACK
XLD3EL8   BROWN
8 73

ELEMENTO L ANGOLO DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AELDX1   WHITE 
XLD3AELDX2   IVORY
XLD3AELDX6   MUDDY
XLD3AELDX4   LIGHT GREY
XLD3AELD44 DARK GREY
XLD3AELDX7   BLACK
XLD3AELDX8   BROWN
8 79

ELEMENTO L ANGOLO SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AELSX1   WHITE 
XLD3AELSX2   IVORY
XLD3AELSX6   MUDDY
XLD3AELSX4   LIGHT GREY
XLD3AELS44 DARK GREY
XLD3AELSX7   BLACK
XLD3AELSX8   BROWN
8 79

GRADONE TORATO ANG. DX
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AGDX1   WHITE 
XLD3AGDX2   IVORY
XLD3AGDX6   MUDDY
XLD3AGDX4   LIGHT GREY
XLD3AGDX44 DARK GREY
XLD3AGDX7   BLACK
XLD3AGDX8   BROWN  
8 78

GRADONE TORATO ANG. SX
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AGSX1   WHITE 
XLD3AGSX2   IVORY
XLD3AGSX6   MUDDY
XLD3AGSX4   LIGHT GREY
XLD3AGSX44 DARK GREY
XLD3AGSX7   BLACK
XLD3AGSX8   BROWN
8 78

GRADONE TORATO ANG. INT.
30x60 (113/4”x239/16”)
XLD3AGI1   WHITE 
XLD3AGI2   IVORY
XLD3AGI6   MUDDY
XLD3AGI4   LIGHT GREY
XLD3AGI44 DARK GREY
XLD3AGI7   BLACK
XLD3AGI8   BROWN
8 83



171170

SERIE &
FORMATI

CODICI 
PREZZO

EURO EURO EURO

SERIES & SIZES
SÉRIES & FORMATS
SERIE UND FORMATE

PRICE CODES
CODE PRIX
PREISCODE

THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

THICKNESS . EPAISSEUR . STÄRKE

SPESSORE 10 MM

SPESSORE 20 MM

60x60 (239/16”x239/16”) 

40x120 (1511/16”x471/8”)

40x80 (1511/16”x317/16”)

80x80 (716”x716”)

L A N DD E C K

30x120 (113/4”x471/8”)

20x80 (77/8”x317/16”)

13,3x80 (51/4”x317/16”)

30,1x60,5 (1113/16”x233/4”)

60x60 (239/16”x239/16”) 

80x80 (317/16”x317/16”) 

30x60 (113/4”x239/16”)

60x120 (239/16”x471/8”)

40x80 (1511/16”x317/16”) 

26x160 (104/16”x6215/16”)

20x120 (77/8”x471/8”)

40x160 (1511/16”x6215/16”)

1 1,80 41 19,50 74 63,00

3 3,40 42 20,50 75 65,00

4 4,60 43 21,10 76 69,00

5 5,10 44 21,60 77 73,50

6 5,40 46 22,80 78 86,00

9 5,60 47 24,90 79 97,00

10 6,00 48 26,00 80 118,00

12 6,80 49 27,00 81 129,00

14 7,30 51 28,00 82 139,00

15 7,90 52 29,00 83 150,00

17 8,50 54 30,00 84 171,00

19 9,00 55 31,00 85 194,00

21 9,50 56 32,00 86 215,00

22 10,20 57 33,00 87 265,00

24 10,70 58 35,00 88 320,00

25 11,30 59 36,00 89 380,00

26 12,00 60 37,00 90 430,00

27 12,40 61 38,00 91 485,00

28 12,90 62 39,00 92 530,00

29 13,40 63 40,00 93 580,00

31 14,00 64 41,00 94 645,00

32 14,60 65 43,50 95 695,00

33 15,10 66 46,50 96 760,00

34 15,70 67 48,50 97 810,00

PREZZO AL MQ
PRICE PER SQUARE METRE
PRIX AU M2

PREIS PRO QM

PREZZO AL PZ
PRICE PER PIECE
PRIX À L’UNITÉ
STÜCKPREIS

PREZZO AL ML
PRICE PER LINEAR METRE
PRIX AU ML
PREIS PRO LFM

35 16,20 68 50,50 98 860,00

36 16,70 69 53,00 99 920,00

37 17,30 70 54,00 100 970,00

38 17,90 71 56,00 101 1080,00

39 18,40 72 57,00

40 19,00 73 59,00

EFFETTO LEGNO 
WOOD-LIKE EFFECT
EFFET BOIS
HOLZOPTIK

EFFETTO PIETRA 
STONE-LIKE EFFECT
EFFET PIERRE 
STEINOPTIK

EFFETTO CEMENTO
CONCRETE-LIKE EFFECT
EFFET BÉTON
BETONOPTIK

DCOF= >0,42
DIN51097=A+B+C
DIN51130=R12
EN1339=U11

DCOF= >0,42
DIN51097=A+B+C
DIN51130=R11
EN1339=U11

DCOF= >0,42
DIN51097=A+B+C
DIN51130=R12
EN1339=U11



173172

POSA 
A COLLA 
SU MASETTO

SUGGERIMENTIPOSA
LAYING
POSE
VELEGUNG

IL SOTTOFONDO DEVE ESSERE 
REALIZZATO A REGOLA D'ARTE 
E ADEGUATAMENTE RINFORZATO 
SE CARRABILE.
PREVEDERE LE NECESSARIE 
PENDENZE E IMPERMEABILIZZAZIONI 
NEL CASO DI POSA SU STRUTTURE 
PORTANTI.

THE FOUNDATION MUST BE 
MADE REALLY PROPERLY AND 
SUITABLY REINFORCED IF IT IS 
TO BE DRIVEN OVER BY CARS.
IF LAID ON LOAD-BEARING 
STRUCTURES, PLAN THE 
NECESSARY SLOPES AND 
WATERPROOFING.

1   APPLY THE ADHESIVE SPREADING TWO LAYERS, ONE ON     
     EACH SURFACE (ON THE TILE AND ON THE FOUNDATION).

2   ARRANGE GAPS OF 3-5 MM BETWEEN THE TILES USING THE 
     CROSS SPACERS PROVIDED FOR THIS PURPOSES.

3    UPON COMPLETION, CLEAN THE SURFACE THOROUGHLY 
      REMOVING ALL RESIDUES OF PLASTER AND ADHESIVE.

SCREED

SUGGESTIONS LAYING 
WITH ADHESIVE ON A

LE SUPPORT DOIT ÊTRE RÉALISÉ 
DANS LES RÈGLES DE L’ART ET 
RENFORCÉ DE FAÇON ADÉQUATE 
S’IL EST CARROSSABLE.
PRÉVOIR LES PENTES ET 
LES IMPERMÉABILISATIONS 
NÉCESSAIRES EN CAS DE POSE 
SUR DES STRUCTURES PORTANTES.

1   APPLIQUER LA COLLE SUR LES DEUX SURFACES 
     (CARREAU ET SUPPORT).

2   PRÉVOIR UN JOINT DE 3-5 MM EN UTILISANT LES   
     CROISILLONS SPÉCIALEMENT PRÉVUS.

3    APRÈS LA POSE, NETTOYER SOIGNEUSEMENT LA SURFACE 
      AFIN D’ÉLIMINER TOUT RÉSIDU DE MASTIC ET DE COLLE.

CHAPE

CONSEILS POSE 
COLLEE SUR

DER UNTERGRUND MUSS 
FACHGERECHT AUSGEFÜHRT 
UND BEI BEFAHRUNG AUCH 
ANGEMESSEN VERSTÄRKT WERDEN.
BEI VERLEGUNG AUF TRAGENDEN 
STRUKTUREN DIE NOTWENDIGEN 
SCHRÄGEN UND ABDICHTUNGEN 
VORSEHEN.

1   DEN KLEBER DOPPELT AUFTRAGEN, D.H. AUF BEIDEN 
     OBERFLÄCHEN (FLIESE UND UNTERGRUND).

2   MIT DEN FLIESENKREUZEN EINE FUGE VON 3.5 MM 
     VORSEHEN.

3    M ENDE DIE OBERFLÄCHE SORGFÄLTIG REINIGEN UND 
      ALLE RESTE VON STUCK ODER KLEBER ENTFERNEN.

VERKLEBUNG AUF ESTRICH
TIPPS

3

1

2
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POSA
LAYING
POSE
VELEGUNG POSA 

A SECCO 
SU ERBA

SUGGERIMENTI

LA DISPOSIZIONE DELLE LASTRE È LIBERA 
IN FUNZIONE DEI PERCORSI E DELL’EFFETTO 
ESTETICO.
E’ POSSIBILE SEMPLICEMENTE APPOGGIARE 
LE LASTRE SUL MANTO ERBOSO, OPPURE 
INCASSARLE AL LIVELLO DEL PRATO,
PER FACILITARE IL PASSAGGIO DELLA 
FALCIATRICE E LIMITARE IL RISCHIO DI INCIAMPO.

THE TILES CAN BE ARRANGED 
FREELY IN RELATION TO THE PATHS 
AND THE REQUIRED APPEARANCE.
IT IS POSSIBLE TO SIMPLY REST 
THE TILES ON THE GRASS, OR TO 
FIT THEM IN AT THE LEVEL OF THE 
LAWN, TO MAKE IT EASIER FOR THE 
MOWING MACHINE TO PASS AND 
TO LIMIT THE RISK OF TRIPPING.

1   ONCE THE POSITIONS OF THE TILES HAVE BEEN DECIDED 
     UPON, REMOVE THE GRASSY SURFACE FOR A DEPTH OF 
     ABOUT 5 MM.

2   PLACE A LAYER OF FINE GRAVEL OR SAND IN THE EMPTY 
     SPACE TO LEVEL IT AND STABILISE THE TILE.

3    POSITION THE TILE, CHECKING THAT IT IS FLAT AND 
      CORRECTING THIS IF NECESSARY.

GRASS

SUGGESTIONS LAYING 
DRY ON

LA DISPOSITION DES CARREAUX EST 
LIBRE, EN FONCTION DES PARCOURS 
ET DE L’EFFET ESTHÉTIQUE.
IL EST POSSIBLE DE POSER 
SIMPLEMENT LES CARREAUX SUR 
L’HERBE, OU DE LES ENCASTRER AU 
NIVEAU DU PRÉ, POUR FACILITER LE 
PASSAGE DE LA TONDEUSE À GAZON 
ET LIMITER LES RISQUES DE CHUTE.

1   UNE FOIS QUE LA POSITION DES CARREAUX AURA ÉTÉ 
     DÉCIDÉE, ÉLIMINER L’HERBE SUR UNE PROFONDEUR 
     D’ENVIRON 5 CM.

2   INSTALLER UNE COUCHE DE GRAVILLON OU DE SABLE 
     POUR METTRE DE NIVEAU ET STABILISER LE CARREAU

3    PLACER LE CARREAU ET S’ASSURER QU’IL EST BIEN À PLAT, 
      CORRIGER SI NÉCESSAIRE.

HERBE

CONSEILS POSE 
A SEC SUR

FREIE ANORDNUNG – DIE 
PLATTEN LASSEN SICH JEDERZEIT 
ENTFERNEN UND NEU VERLEGEN. 
DER KIES GESTATTET EINE 
OPTIMALE ABLEITUNG DES 
REGENWASSERS.

1   MIT EINER MAURERSCHIENE DEN UNTERGRUND 
     NIVELLIEREN.

2   DIE ANORDNUNG BESTIMMEN UND DAZU DIE FLIESEN AUF 
     DEM BODEN VERLEGEN.

3    DIE FLIESEN PRÄZISE VERLEGEN UND DAZU EINE STANGE 
      ALS ABSTANDSHALTER (ODER FLIESENKREUZE BEI ENGER 
      VERLEGUNG) VERWENDEN, UM DIE AUSRICHTUNG ZU 
      VERBESSERN.

TROCKENVERLEGUNG AUF GRAS
TIPPS

3

2

1
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POSA
LAYING
POSE
VELEGUNG POSA 

A SECCO 
SU GHIAIA-SABBIA

SUGGERIMENTI

LA DISPOSIZIONE È LIBERA, LE LASTRE SONO 
SEMPRE RIMOVIBILI E RIPOSIZIONABILI IN 
QUALSIASI MOMENTO. 
LA GHIAIA ASSICURA UN OTTIMO DRENAGGIO 
DELL’ACQUA PIOVANA.

THE TILES CAN BE FREELY 
ARRANGED, AND REMOVED AND 
REPOSITIONED AT ANY TIME. 
THE GRAVEL ENSURES EXCELLENT 
DRAINAGE OF RAINWATER.

1   FLATTEN THE SURFACE OF THE FOUNDATION WITH THE 
     HELP OF A LEVELLING BAR.

2   CHOOSE THE PATTERN, ARRANGING THE TILES ON THE 
     GROUND.

3    POSITION THE TILES EXACTLY, USING A BAR TO SPACE 
      THEM OUT (OR CROSS SPACERS IF POSITIONED CLOSE 
      TOGETHER) TO IMPROVE THE ALIGNMENT.

GRAVEL
AND SAND

SUGGESTIONS LAYING 
DRY ON

LA DISPOSITION EST LIBRE, LES 
CARREAUX PEUVENT TOUJOURS ÊTRE 
RETIRÉS ET REMIS EN PLACE À TOUT 
MOMENT. 
LE GRAVIER ASSURE UN EXCELLENT 
DRAINAGE DE L’EAU DE PLUIE.

1   A L’AIDE D’UNE RÈGLE, METTRE LE SUPPORT DE NIVEAU.

2   CHOISIR LA DISPOSITION EN PLAÇANT LES CARREAUX AU 
     SOL.

3    METTRE LES CARREAUX EN PLACE AVEC PRÉCISION, EN 
      UTILISANT UNE BARRE COMME ENTRETOISE (OU DES 
      CROISILLONS EN CAS DE POSE RAPPROCHÉE) POUR 
      AMÉLIORER L’ALIGNEMENT.

GRAVIER-
SABLE

CONSEILS POSE 
A SEC SUR

FREIE ANORDNUNG – DIE 
PLATTEN LASSEN SICH JEDERZEIT 
ENTFERNEN UND NEU VERLEGEN. 
DER KIES GESTATTET EINE 
OPTIMALE ABLEITUNG DES 
REGENWASSERS.

1   DIE STÜTZEN IN ANGEMESSENEM ABSTAND VERLEGEN.

2   DIE PLATTEN ANBRINGEN UND BEI BEDARF DIE PLANARITÄT 
     DER OBERFLÄCHEN DURCH REGULIEREN DER
     UNTERLAGEN VERBESSERN.

3    ZUR VERBESSERUNG DER BELASTUNGSFÄHIGKEIT EINEN 
      FUSS IN DER MITTE DER FLIESE POSITIONIEREN.

TROCKENVERLEGUNG AUF 
KIES SAND

TIPPS

3

2

1
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POSA
LAYING
POSE
VELEGUNG POSA 

SOPRAELEVATA 
SU SUPPORTI

SUGGERIMENTI

IL SISTEMA È COMPLETAMENTE A SECCO, QUINDI 
ISPEZIONABILE E RIUTILIZZABILE.
PUÒ COMPENSARE LE IRREGOLARITÀ DEL 
SOTTOFONDO, E NASCONDERE CAVI ELETTRICI O 
SISTEMI DI IRRIGAZIONE.

THE SYSTEM IS COMPLETELY 
DRY AND CAN THEREFORE BE 
INSPECTED AND RE-USED.
IT CAN OFFSET THE IRREGULAR 
SURFACES OF THE FOUNDATION 
AND HIDE WIRING OR IRRIGATION 
SYSTEMS.

1   POSITION THE SUPPORTS AT A SUITABLE DISTANCE.

2   PUT THE TILES IN PLACE, CORRECTING FLATNESS OF THE 
     SURFACE BY ADJUSTING THE SUPPORTS AS NECESSARY.

3    POSITION A SMALL SUPPORT UNDER THE CENTRE OF THE 
      TILE SO AS TO INCREASE ITS RESISTANCE TO LOADS.

SUPPORTS

SUGGESTIONS LAYING 
RAISED ON

CE SYSTÈME EST COMPLÈTEMENT À 
SEC, C’EST-À-DIRE QU’IL PEUT ÊTRE 
INSPECTÉ ET RÉUTILISÉ.
IL PEUT COMPENSER LES 
IRRÉGULARITÉS DU SUPPORT ET 
DISSIMULER CÂBLES ÉLECTRIQUES OU 
LES SYSTÈMES D’IRRIGATION.

1   METTRE EN PLACE LES SUPPORTS À LA DISTANCE 
     ADÉQUATE.

2   METTRE LES CARREAUX EN PLACE. SI NÉCESSAIRE, 
     PERFECTIONNER LA PLANÉITÉ DE LA SURFACE EN RÉGLANT 
     LES SUPPORTS.

3   PLACER UN PLOT AU CENTRE DU CARREAU POUR 
     ACCROÎTRE LA RÉSISTANCE AUX CHARGES.

SUPPORTS

CONSEILS POSE 
SURELEVEE SUR

DIESES SYSTEM IST FÜR EINE 
TROCKENE VERLEGUNG KONZIPIERT 
UND KANN VON DAHER KONTROLLIERT 
UND ERNEUT VERWENDET WERDEN.
ES GLEICHT UNREGELMÄSSIGKEITEN 
DES UNTERGRUNDS AUS UND 
EIGNET SICH ZUM VERLEGEN 
VON STROMKABELN ODER 
BEWÄSSERUNGSSYSTEMEN.

1   DIE STÜTZEN IN ANGEMESSENEM ABSTAND VERLEGEN.

2   DIE PLATTEN ANBRINGEN UND BEI BEDARF DIE PLANARITÄT 
     DER OBERFLÄCHEN DURCH REGULIEREN DER
     UNTERLAGEN VERBESSERN.

3    ZUR VERBESSERUNG DER BELASTUNGSFÄHIGKEIT EINEN 
      FUSS IN DER MITTE DER FLIESE POSITIONIEREN.

ERHÖHTE VERLEGUNG AUF UNTERLAGEN
TIPPS

3

2

1

1 2 3

PROBLEMATICHE 
COMUNI DELLE 
PAVIMENTAZIONI 
TRADIZIONALI

COMMON PROBLEMS 
OF TRADITIONAL PAVING

PROBLÉMATIQUE 
COMMUNE DES SOLS 
TRADITIONNELS

HÄUFIGE PROBLEME 
TRADITIONELLER 
BODENBELÄGE

ROTTURA DELLE PIASTRE 
DOVUTA AGLI SBALZI TERMICI 
E MOVIMENTI STRUTTURALI.

RUPTURE OF THE SLABS DUE TO 
THERMAL AND STRUCTURAL 
MOVEMENT SWINGS.

RUPTURE DES DALLES DUE AUX 
DIFFERÈNCES THERMIQUES ET 
MOUVEMENT STRUCTURAUX.

PLATTENBRUCH AUFGRUND HOHER 
TEMPERATURSCHWANKUNGEN UND 
STRUKTURELLEN BEWEGUNGEN.

PERICOLOSI 
RISTAGNI 
D’ACQUA.

HARMFUL WATER 
STAGNATION.

EAUX STAGNANTES 
DANGEREUSES.

GEFAHR DURCH 
STAGNIERTES WASSER.

INTERVENTI INVASIVI PER 
PASSAGGIO  
E RIPARAZIONE DEGLI 
IMPIANTI.

INVASIVE INTERVENTION FOR 
PASSAGE  
AND REPAIR OF PIPELINES.

INTERVENTIONS INVASIVES POUR 
LE PASSAGE ET LA RÉPARATION DES 
INSTALLATIONS.

INVASIVE VERFAHREN FÜR DEN 
DURCHGANG UND DIE REPARATUR 
DER INSTALLATIONEN.

RISULTATI ECCELLENTI CON 
UNA POSA RAPIDA E SICURA

EXCELLENT RESULTS WITH A QUICK 
AND SAFE INSTALLATION

RÉSULTATS EXCELLENTS AVEC UNE 
POSE RAPIDE ET SÛRE

HERVORRAGENDE ERGEBNISSE 
DURCH SCHNELLE UND SICHERE 
MONTAGE
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PATENT PENDING

THE ONLY ONE 
with infinite 
combinations.

UNICO 
PER infinite 
combinazioni.

1x
 

5 5 
warranty GARANTIE GARANTIEyears




 garanzia UNICO AL MONDO

A I R

Automatic Inclination Regulation

SYSTEM

Sistema CONVERTER:  
scegli tra fisso o AUTOLIVELLANTE

CONVERTER SYSTEM: 
CHOOSE BETWEEN FIXED 
OR SELF-Leveling

con base snodata autolivellante

WITH ARTICULATED SELF-Leveling BASE

5 
 

1

2

3

4

Pochissimi Componenti 
in grado di garantire la completezza di 
gamma in un solo supporto

testa in bi-materia
in gomma anti rumore ad alta resistenza 
al calore

BI-MATERIAL HEAD
made of soundproof rubber with high heat 
resistance

VERY FEW COMPONENTS 
offering a full range with only one pedestal

0-5%

ESTENSIONE DEL SUPPORTO 
DA 30 mm a 1000 mm

SUPPORT EXTENSION 
FROM 30mm TO 1000mm

EINZIGARTIG IN DER WELT

+

unique AU MONDE
unique in the worLd

EINZIGARTIG 
für endlose 
Kombinationen.

UNIque Pour 
des combinaisons 
à L’infini.

SYSTÈME CONVERTISSEUR:  
CHOISISSEZ ENTRE FIXE ET AUTONIVELANT

CONVERTER-SYSTEM: 
WÄHLEN SIE ZWISCHEN FEST 
ODER SELBSTREGULIEREND

EXTENSION DU SUPPORT 
DE 30 mm A 1000 mm

ERWEITERUNG DER UNTERSTÜTZUNG 
VON 30 mm AUF 1000 mm

TRÈS PEU DE COMPOSANTS
capables de garantir le caractère complet de la 
gamme dans un seul support

SEHR WENIGE KOMPONENTEN 
können in nur einer Halterung das Gesamtspektrum 
abdecken

TÊTE BI-MATIÈRE
en caoutchouc antibruit et résistant à 
la chaleur

KOPF AUS ZWEI MATERIALIEN
aus geräuscharmen Gummi mit hoher 
Hitzebeständigkeit

AILETTES EN CAOUTCHOUC  
FLEXIBLE ET ANTI-RUPTURE

Fuge AUS FLEXIBLEM BRUCHFESTEN GUMMI

ALETTE IN GOMMA FLESSIBILE 
ANTIROTTURA

FLEXIBLE BREAK-RESISTANT RUBBER TABS

AVEC BASE FLEXIBLE AUTONIVELANTE

MIT SELBSTREGULIERENDER GELENKBASIS



183182

Grazie alla base snodata, 
il supporto King consente 
di realizzare pavimentazioni 
sopraelevate perfettamente 
planari, anche con sottofondi 
dalle pendenze variabili.

Thanks to its articulated base, 
the King pedestal can be 
used for perfectly level raised 
floors, even on sub-bases with 
varying slopes.

COMPENSATES SLOPES UP TO 5% 

Compensa le inclinazioni del sottofondo fino al 5% 

THE ONLY ONE WITH A SELF-Leveling BASE 

IL SOLO CON BASE AUTOLIVELLANTE 

UNICO AL MONDO

Il movimento snodato della base basculante di King consente di mantenere il baricentro del 
peso gravante sul supporto, sempre al centro della base, assicurando la massima stabilità della 
pavimentazione. 

Invece nei supporti con la testa basculante, all’aumentare della pendenza da contrastare, il baricentro si 
sposta progressivamente verso l’esterno della base.

The articulated movement of the KING tilting base maintains the centre of gravity of the weight on 
the support at the centre of the base, ensuring the maximum stability of the flooring. 

In the tilting head supports, as the gradient to be compensated increases, the centre of gravity moves 
progressively towards the outside of the base.

EXCLUSIVE worldWIDE WELTWEIT EINZIGARTIG
UNIQUE AU MONDE

Le mouvement  articulé de  la base basculante  KING permet de maintenir le barycentre du poids sur 
le support, toujours au centre de la base, en garantissant a plus grande stabilité du revêtement de sol.

Par contre dans les supports avec la tête basculante, quand augmente la déclivité à contrer, le 
barycentre se déplace progressivement vers l’extérieur de la base.

Durch die ausgleichende Funktion der Stelzlager-Basis von KING können Sie den Schwerpunkt 
des Gewichtes, welches auf der Stütze lastet, immer in der Mitte der Basis halten, um eine maximale 
Stabilität des Bodens zu gewährleisten. 

Wenn die auszugleichende Neigung zunimmt, verlagert sich bei den selbstnivellierenden Stützfüßen der 
Schwerpunkt schrittweise in Richtung Außenseite.

Grâce à sa base flexible, 
le support King permet 
d’obtenir des planchers 
surélevés parfaitement 
planaires, même avec des 
bases à pentes variables.

Dank der Gelenkbasis 
ermöglicht die Halterung King 
die Herstellung von perfekt 
ebenen Doppelböden, auch 
mit Unterbelagböden von 
variablen Neigungen.

KOMPENSIERT DIE NEIGUNGEN DES UNTERBELAGBODENS BIS ZU 5%
COMPENSE LES INCLINAISONS DES FONDATIONS JUSQU’À 5 %

EINZIGARTIG MIT SELBSTREGULIERENDER BASIS 
LE SEUL AVEC UNE BASE AUTONIVELANTE

5 5 
warranty GARANTIE GARANTIEyears
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Esclusivo supporto REGOLABILE a basso spessore 

Il supporto King Junior, con base autolivellante, è il solo capace di lavorare senza l’ausilio di 
prolunghe o compensatori di pendenza.
Il movimento della vite scorre tra la testa e la base autolivellante; questo permette un agevole 
uso della chiave di regolazione che lavora su un filetto libero da vincoli, tutto a vantaggio della 
facilità di gestione del livellamento anche a pavimento posato.

EXCLUSIVE ADJUSTABLE LOW SUPPORT 

The King Junior support, with self-levelling base, is the only one that works without the aid of 
extensions or gradient compensators.
The movement of the screw runs between the head and the self-levelling base, allowing easy 
use of the adjustment key on a thread free from any constraints, all to the benefit of ease of 
levelling, even once the flooring is laid.

Compensa l’altezza del piano finito da 12 mm a 30 mm, 
correggendo la pendenza FINO ALL’ 1,5%  

unico al mondo in grado di contrastare LE PENDENZE  
del piano di posa già da 12 mm di altezza FINO A 30 mm.

THE ONLY ONE ABLE TO COMPENSATE FOR LAYING SURFACE SLOPES 
FROM 12 mm UP TO 30 mm in height.

estensione del supporto da 12 a 30 mm SUPPORT EXTENSION FROM 12 a 30 mm 

COMPENSATES FINISHED FLOOR HEIGHT FROM 12 mm TO 30 mm, 
CORRECTING A SLOPE UP TO 1,5%  

J1 J2
®

J3

Diametro della testa IN BI-MATERIA 
più larga rispetto ai supporti a basso spessore 
reperibili in commercio.

A LARGER BI-MATERIAL HEAD DIAMETER 
than other pedestals available on the market.

VITE - SCREW
VIS - SCHRAUBE
da 18 a 24 mm

VITE - SCREW
VIS - SCHRAUBE
da 24 a 30 mm

Ø 160 mm

COMPENSE LA HAUTEUR DU PLAN FINI DE 12 mm À 30 mm EN 
CORRIGEANT LA PENTE DE 1,5 %   
KOMPENSIERT DIE HÖHE DER FERTIGEN FLÄCHE VON 12 mm  
AUF 30 mm UND KORRIGIERT DIE NEIGUNG VON 1,5% 

UNIQUE AU MONDE POUR CONTRASTER LES PENTES DU PLAN 
DE POSE DÈS 12 mm DE HAUTEUR ET JUSQU’À 30 mm.

EINZIGARTIG AUF DER WELT KANN NEIGUNGEN DER 
VERLEGUNGSFLÄCHE ENTGEGENWIRKEN  
VON 12 mm HÖHE BIS ZU 30 mm.

EXTENSION DU SUPPORT DE 12 a 30 mm ERWEITERUNG DER UNTERSTÜTZUNG VON 12 BIS 30 mm

SUPPORT EXCLUSIF A FAIBLE EPAISSEUR

Le support King Junior, avec base basculante, est le seul capable de travailler sans l’aide de 
rallonges ou compensateurs de déclivité. 
Le mouvement de la vis glisse entre la tête et la base auto-nivelante; ce qui permet une 
utilisation facilitée de la clé de réglage qui travaille sur un filet libre de toute contrainte,  en 
facilitant ainsi la gestion du nivellement également une fois le revêtement posé.

INNOVATIVE PRODUKTE FÜR GERINGE AUFBAUHÖHEN 

Die King Junior Stütze mit selbstnivellierender Basis ist die einzige, die ohne die Hilfe von 
Verlängerungen oder Neigungsausgleichern ihre Funktion ausführen kann. 
Die Bewegung der Schraube verläuft zwischen dem Kopf und der Basis; Dies ermöglicht eine 
einfache Anwendung des Justierschlüssels, der ohne Probleme in das Gewinde greift, sogar 
bei schon verlegtem Boden.

DIAMÈTRE DE LA TÊTE BI-MATIÈRE, PLUS 
LARGE par rapport aux supports à faible épaisseur 
disponibles dans le commerce.

DURCHMESSER DES KOPFES AUS ZWEI 
MATERIALIEN, GRÖßER im Vergleich zu den 
handelsüblichen Halterungen mit niedriger Dicke.alette in gomma flessibile 

FLEXIBLE RUBBER TABS

AILETTES EN CAOUTCHOUC FLEXIBLE de 2 à 3 mm 

Fuge AUS FLEXIBLEM GUMMI VON 2 BIS 3 mm

p
en

d
enza/gradie

n
t 1,5%

D
EC

LIVITE/NEIGUNG

p
en

d
enza/gradie
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t 1,5%

D
EC

LIVITE/NEIGUNG
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d
enza/gradie
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t 1,5%

DECLIVITE/N
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VITE - SCREW
VIS - SCHRAUBE
da 12 a 18 mm

®®

ING
®

JUNIOR
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la gamma king JUNIOR
THE junior KING RANGE
la gammE king JUNIOR
DIE PRODUKTPALETTE KING JUNIOR

la gamma king
THE KING RANGE
la gammE king
DIE PRODUKTPALETTE KING

DATI TECNICI DATI TECNICI
DATA SHEET DATA SHEET

King Junior

Ø 160 mm

KJ1

H 12-18 mm

KJ2

H 18-24 mm

KJ3

H 24-30 mm

king
JUNIOR

CODICE
CODE
CODE 
CODE

Composizione
Composition
Composition

Zusammensetzung

Misure
Sizes

Mesures
Abmessungen 

(mm)

Peso
scatola

Box weight
Poids boîte

Gewicht 
Karton
(kg)

Pezzi 
per 

scatola
Pieces per 
box Pièces 
pour boîte
Stück pro 

Karton

Misura 
Scatola
Box size

Mesure boîte
Abmessungen 

Karto
(cm)

Scatole max 
per bancale
Max. boxes per 

pallet
Boîtes max par 

palette
Max. Anzahl Kar-
tons pro Palette

Peso 
bancale 
intero 

Full pallet 
weight

Poids palette 
entière 

Gewicht 
gesamte 
Palette
(kg)

Dimensione 
bancale intero

Complete 
pallet size Dimension 

palette entière
Abmessungen 

gesamte Palette
(cm)

KJ1 KJR11218 KJ1 12-18 6,0 60 39X55 
H23 40 240 80x120

H180

KJ2 KJR21824 KJ2 18-24 6,3 60 39X55 
H23 40 252 80x120

H180

KJ3 KJR32430 KJ3 24-30 6,6 60 39X55 
H23 40 264 80x120

H180

1 UNICO MAGAZZINO

è terminata l’era dei doppi 
stock di prodotti nel vostro 
magazzino, per disporre 
di supporti fissi e supporti 
autolivellanti.  
Tutto quello che serve è 
ora racchiuso in un unico 
elemento in grado di essere 
fisso o autolivellante dietro 
vostro comando, senza alcun 
accessorio aggiuntivo.

1 ONLY ONE WAREHOUSE

it is no longer necessary to 
stock twice the products in 
your warehouse to provide 
fixed and self-leveling 
pedestals. 
All you need now is one 
element that can be either 
fixed or self-leveling as you 
wish, without the need for 
additional accessories.

½

ALETTE / TABS

Sp.2,3,4,8  mm h.12 mm

NOTA
_ Lo spessore standard delle alette è 4 mm. Disponibili alette negli spessori 2, 3 o 8 mm su richiesta.
_ Schede tecniche complete e scaricabili  su www.elevatedking.com

NOTA
_ Lo spessore standard delle alette è 4 mm. Disponibili alette negli spessori 2, 3 o 8 mm su richiesta.
_ Schede tecniche complete e scaricabili  su www.elevatedking.com

NOTE
_ Tabs available in 2, 3 or standard 4mm thicknesses, or 8 mm on request.
_ Full technical specifications downloadable www.elevatedking.com

NOTE
_ Tabs available in 2, 3 or standard 4mm thicknesses, or 8 mm on request.
_ Full technical specifications downloadable www.elevatedking.com

ING
®

JUNIOR

DONNÉES TECHNIQUES DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN TECHNISCHE DATEN

NOTE
_ Ailettes disponibles de 2, 3 ou standard 4 mm d’épaisseur ou 8 mm sur demande 
_ Fiches techniques complètes et téléchargeables sur www.elevatedking.com

NOTE
_ Ailettes disponibles de 2, 3 ou standard 4 mm d’épaisseur ou 8 mm sur demande 
_ Fiches techniques complètes et téléchargeables sur www.elevatedking.com

ANMERKUNG
_ Fugenlamellen lieferbar in 2, 3 oder 4 mm Stärke oder 8 mm auf Anfrage
_ technische Datenblätter zum Herunterladen auf www.elevatedking.com

ANMERKUNG
_ Fugenlamellen lieferbar in 2, 3 oder 4 mm Stärke oder 8 mm auf Anfrage
_ technische Datenblätter zum Herunterladen auf www.elevatedking.com

AILETTES / LAMELLEN              

1 SEUL ENTREPÔT

Est terminée l’ère du stock 
en double de produits dans 
votre entrepôt, pour avoir 
des supports fixes et des 
supports auto-nivelants.Tout 
ce dont vous avez besoin 
est à présent compris dans 
un seul élément qui peut 
être fixe ou auto-nivelant 
derrière votre commande 
sans aucun accessoire 
supplémentaire.

1 EINZIGES WARENLAGER

das Zeitalter der doppelten 
Lagerbestände in Ihrem 
Warenlager ist vorbei, um 
feste Halterungen und 
selbstregulierende Halterungen 
zur Verfügung zu stellen. All 
dies ist nun in einem einzigen 
Element eingeschlossen, das 
ohne zusätzliches Zubehör fest 
oder selbstregulierend durch Ihre 
Kontrolle angebracht werden 
kann.

king
CODICE

CODE
CODE 
CODE

Composizione
Composition
Composition

Zusammensetzung

Misure
Sizes

Mesures
Abmessun-

gen 
(mm)

Peso
scatola

Box weight
Poids boîte

Gewicht 
Karton
(kg)

Pezzi 
per 

scatola
Pieces per 
box Pièces 
pour boîte
Stück pro 

Karton

Misura 
Scatola
Box size

Mesure boîte
Abmessungen 

Karto
(cm)

Scatole max 
per bancale
Max. boxes per 

pallet
Boîtes max par 

palette
Max. Anzahl 
Kartons pro 

Palette

Peso 
bancale 
intero 

Full pallet 
weight

Poids palette 
entière 

Gewicht 
gesamte 
Palette
(kg)

Dimensione 
bancale 
intero

Complete 
pallet size 
Dimension 

palette entière
Abmessungen 

gesamte Palette
(cm)

K1 K1030041 K1 30 - 41 6,7 20 39X55XH23 40 285 80x120
H180

K2 K2041063 K2 41 - 63 7,4 20 39X55XH23 24 200 80x120
H195

K3 K3063095 K3 63 - 95 9,0 20 39X55XH30 24 235 80x120
H195

K4 K4095152 K4 95 - 152 10,3 20 39X55XH47 20 220 80x120
205

K5 K5152209 K5 152 - 209 11,5 20 39X55XH65 20 186 80x120
H205

K6 K6159272 K4+P1 159 - 272 - 20 - - - -

K7 K7216329 K5+P1 216 - 329 - 20 - - - -

K8 K8224380 K4+P1+P1 224 - 380 - 20 - - - -

K9 K9280436 K5+P1+P1 280 - 436 - 20 - - - -

TESTA LISCIA
SMOOTH 
HEAD
TÊTE LISSE
GLATTER KOPF

K17007SA - 130 - - - - - -

PROLUNGA
Extention 
element
RALLONG-
PORTE
VER-
LÄNGERUNG

K17008P1 P1 113 4,30 20 39X55XH23 40 172 80x120
H180
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K1

K4 K5

K2

K3

LEGENDA 
LEGEND
LEGENDE 
LEGENDE

H 30 - 41 mm

H 95 - 152 mm H 152 - 209 mm

H 113 mm

H 41 - 63 mm

H 63 - 95 mm

PORTA TESTA
HEAD HOLDER

PORTE-TÊTE
STELZLAGERKOPF

VITE
SCREW

VIS
SCHRAUBE

TESTA
HEAD
TÊTE
KOPF

BASE
BASE
BASE
BASIS

TESTA / head

ø 130 mm

BASE / BASE
BASE / BASE

TESTA LISCIA
SMOOTH HEAD

ø 130 mm

ALETTE / TABS

Sp.2,3,4,8  mm
h.12 mm

K1+K2

Base e vite K1
Base & screw K1

Base et vis K1
Basis und schraube K1

Porta testa K2 
Head holder K2 
Porte-tete K2 

Stelzlagerkopf K2

componenti intercambiabili
interchangeable components

Composants interchangeables
Austauschbare Komponenten

H 40 - 52 mm

+

K2+K3

componenti intercambiabili
interchangeable components

Composants interchangeables
Austauschbare Komponenten

H 50 - 73 mm

+

Ø 205 mm

K3+K4

componenti intercambiabili
interchangeable components

Composants interchangeables
Austauschbare KomponentenH 

87 - 120 mm

+

PROLUNGA 
EXTENTION ELEMENT

RALLONGE-PORTE
VERLÄNGERUNG

DATI TECNICI
DATA SHEET

DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

ALETTE 
TABS

ALETTE 
LAMELLEN

TÊTE / KOPF
TÊTE LISSE

GLATTER KOPF

AILETTES / LAMELLEN 

Porta testa K3 
Head holder K3 
Porte-tete K3 

Stelzlagerkopf K3

Base e vite K2
Base & screw K2

Base et vis K2
Basis und schraube K2

Porta testa K4 
Head holder K4 
Porte-tete K4 

Stelzlagerkopf K4

Base e vite K3
Base & screw K3

Base et vis K3
Basis und schraube K3

K4 K5

K6

To be continued ...

K7

PROLUNGA
Extention element

RALLONGE-PORTE
VERLÄNGERUNG

PROLUNGA
Extention element

RALLONGE-PORTE
VERLÄNGERUNG

PROLUNGA
Extention element

RALLONGE-PORTE
VERLÄNGERUNG

PROLUNGA
Extention element

RALLONGE-PORTE
VERLÄNGERUNG

H 159 - 272

H 224 - 380

H 216 - 329

H 280 - 436

H 95 - 152 mm H 152 - 209 mmH 113 mm H 113 mm

K4 K5

H 95 - 152 mm H 152 - 209 mmH 113 mm H 113 mmH 113 mm H 113 mm

+

+ + + +

+

K8 K9
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Incidenza matematica dei supporti al m2
CALCULATION OF PEDESTAL INCIDENCE PER m2
Incidence mathématique des supports au m2 
MATHEMATISCHER ANTEIL DER AUFLAGEN PRO

ISTRUZIONI PER L’ABBINAMENTO DI FORMATI E SUPPORTI NELLA POSA SOPRAELEVATA
instruction for matching sizes and pedestals in elevated floor installation
INSTRUCTIONS POUR LE COUPLAGE DES FORMATS ET SUPPORTS LORS DE LA POSE 
SURÉLEVÉE
ANWEISUNGEN FÜR DIE VERBINDUNG VON FORMATEN UND AUFLAGEN BEI DER VERLEGUNG 
VON DOPPELBÖDEN

NOTA BENE: Si ipotizza una terrazza 
infinita senza perimetro, quindi questa 
tabella serve per dare un’idea di 
massima del materiale necessario; si 
tratta di un puro calcolo matematico 
che non tiene conto degli sfridi, indica 
cioè il numero minimo di supporti per il 
formato prescelto, ma attenzione: più 
piccola è la terrazza più aumentano 
i supporti al m2. Raccomandiamo 
di contattare sempre la sede per 
un’ulteriore valutazione.

NOTE: : An infinite terrace without 
perimeter is assumed, therefore, this 
table gives a rough idea of the material 
needed; it is a purely mathematical 
calculation that does not take into 
account the waste, it indicates the 
minimum number of supports for the 
chosen format, caution: the smaller 
the terrace, the higher the number of 
supports needed to the m2. We advise 
you to always contact the head office 
for further evaluation.

REMARQUE: Nous supposons une 
terrasse infinie sans périmètre, par 
conséquent ce tableau est utilisé pour 
donner une idée approximative du 
matériau requis ; il s’agit d’un pur calcul 
mathématique qui ne tient pas compte 
des chutes, il indique néanmoins le 
nombre minimum de support pour le 
format présélectionné, mais attention 
: plus la terrasse est petite plus les 
supports augmentent au m2. Nous vous 
recommandons de toujours contacter 
le siège pour une évaluation plus 
approfondie.

HINWEIS: Es wird von einer endlosen 
Terrasse ohne Umgebungsbereich 
ausgegangen, daher dient diese 
Tabelle dazu eine umfassende Idee 
der erforderlichen Materialien zu 
liefern. Es handelt sich um eine rein 
mathematische Berechnung, welche die 
Abfallmaterialien nicht berücksichtigt, 
jedoch die Mindestanzahl an Auflagen 
für das vorausgewählte Format angibt, 
aber Achtung: Je kleiner die Terrasse, 
desto mehr erhöhen sich die Auflagen 
pro m2. Wir empfehlen stets das 
Unternehmen zu kontaktieren für weitere 
Bewertungen. 
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Misura Piastre
TILE SIZE

MESURE DES 
PLAQUES

ABMESSUNGEN 
DER PLATTEN

20 30 40 45 50 60 80 90 100

20 25 16,6 12,5 11,1 10 8,3 12,5 11,1 10

30 16,6 11,1 8,3 7,4 6,6 5,5 8,3 7,4 6,6

40 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

45 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

50 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

60 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

80 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

90 11,1 7,4 5,5 4,9 4,4 3,7 5,5 4,9 4,4

100 10 6,6 5 4,4 4 3,3 5 4,4 4

120 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

140 7,14 4,8 3,6 3,2 2,9 2,4 3,6 3,2 2,9

160 12,5 8,3 6,25 5,5 5 4,2 6,25 5,5 5

180 8,3 5,5 4,2 3,7 3,3 2,7 4,2 3,7 3,3

ISTRUZIONI PER L’ABBINAMENTO DI FORMATI E SUPPORTI NELLA POSA SOPRAELEVATA
instruction for matching sizes and pedestals in elevated floor installation
INSTRUCTIONS POUR LE COUPLAGE DES FORMATS ET SUPPORTS LORS DE LA POSE SURÉLEVÉE
ANWEISUNGEN FÜR DIE VERBINDUNG VON FORMATEN UND AUFLAGEN BEI DER VERLEGUNG VON DOPPELBÖDEN
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DATI TECNICI
DATA SHEET

DONNÉES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

40x40 cm 40x80 cm 40x120 cm

45x90 cm 60x60 cm 60x90 cm

60x120 cm 80x80 cm 90x90 cm
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VARIATION DER 
FARBNUANCEN:

DIE NUANCE ODER 
NUANCEN DER FLIESEN 
ÄNDERN SICH VON 
STÜCK ZU STÜCK UND 
VON PRODUKTION ZU 
PRODUKTION. SOFERN 
MÖGLICH IST ES RATSAM 
ZU KONTROLLIEREN, 
DASS TEILE, DIE AUS EINER 
EINZIGEN PRODUKTION 
KOMMEN, ANNEHMBARE 
VARIATIONEN DER 
NUANCEN AUFWEISEN, 
ALLE FRAGEN ODER 
ZWEIFEL ÜBER DIE WAHL 
DER FLIESEN SOLLTEN VOR 
DER VERLEGUNG GEKLÄRT 
WERDEN.

V1
ASPETTO UNIFORME
UNIFORM APPEARANCE
ASPECT UNIFORME
EINHEITLICHES 
AUSSEHEN

V2
LIEVE VARIAZIONE
SLIGHT VARIATION
LÉ SGERÈ VARIATION
GERINGE ABWEICHUNG

V3
MODERATA VARIAZIONE
MODERATE VARIATION
VARIATION MODÉRÉE
MÄSSIGE ABWEICHUNG

V4
INTENSA VARIAZIONE
SUBSTANTIAL VARIATION
VARIATION INTENSIVE
INTENSIVE VARIATION

SIMBOLOGIA
SYMBOLS
LÉGENDE
SYMBOLE

I SIMBOLI RAPPRESENTATI 
NELLA LEGENDA 
SOTTOSTANTE INDICANO LE 
CARATTERISTICHE TECNICHE 
E LE CONDIZIONI D’IMPIEGO 
RACCOMANDATE.
I SIMBOLI DI CIASCUNA 
SERIE SONO RIPORTATI NELLE 
PAGINE DEI DATI TECNICI A 
FINE SERIE.

THE SYMBOLS IN THE 
KEY BELOW INDICATE 
THE TECHNICAL 
CHARACTERISTICS AND 
THE RECOMMENDED USE 
CONDITIONS.
THE SYMBOLS OF EACH 
SERIES ARE INDICATED 
IN THE TECHNICAL DATA 
SHEETS AT THE SERIES END.

DIE IN UNTENSTEHENDER 
LEGENDE AUFGELISTETEN 
SYMBOLE BEZEICHNEN DIE 
TECHNISCHEN EIGENSCHAFTEN 
UND EMPFOHLENEN 
EINSATZBEDINGUNGEN.
DIE SYMBOLE JEDER SERIE SIND AUF 
DEN SEITEN MIT DEN TECHNISCHEN 
DATEN AM ENDE DER JEWEILIGEN 
SERIE VERANSCHAULICHT.

LES SYMBOLES REPRÉSENTÉS 
DE LA LÉGENDE CI-
DESSOUS INDIQUENT LES 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
ET LES CONDITIONS 
D’UTILISATION RECOMMANDÉES. 
LES SYMBOLES DE CHAQUE SÉRIE 
SONT INDIQUÉS SUR LES PAGES 
DES DONNÉES TECHNIQUES EN 
FIN DE SÉRIE.

VARIAZIONE DELLE 
SFUMATURE DI COLORE:

LA SFUMATURA O SFUMATURE 
NELLE PIASTRELLE VARIANO 
DA PEZZO A PEZZO 
E DA PRODUZIONE A 
PRODUZIONE.QUANDO 
POSSIBILE È CONSIGLIABILE 
CONTROLLARE CHE PEZZI 
PROVENIENTI DA UNA 
SINGOLA PRODUZIONE 
ABBIANO VARIAZIONI DI 
SFUMATURA ACCETTABILI.
QUALSIASI DOMANDA O 
DUBBIO SULLA SCELTA DELLE 
MATTONELLE DOVREBBE 
ESSERE CHIARITA PRIMA DELLA 
POSA.

COLOR SHADE 
VARIATIONS:

THE COLOR SHADE OF EVERY 
TILE VARIES FROM PIECE 
TO PIECE AND FROM EACH 
PRODUCTION. AT LEAST 
SEVERAL PIECES FROM THE 
SAME PRODUCTION SHOULD 
BE REVIWED WHENEVER 
POSSIBLE IN ORDER TO 
DETERMINE ACCETTABLE 
COLOR SHADE VARIATIONS. 
ANY QUESTIONS OR 
CONCERNS ABOUT YOUR 
TILE SELECTION SHOULD BE 
CLARIFIED BEFORE FIXING.

VARIATION DES 
NUANCES DE COULEUR:

LE DENUANCAGE OU 
LES DENUANCAGES DES 
CARREAUX VARIENT D’UNE 
PIÈCE À L’AUTRE ET D’UNE 
PRODUCTION À L’AUTRE. 
LORSQU’ IL EST POSSIBLE, 
IL EST CONSEILLÉ DE 
CONTRÔLER QUE DES 
PIÈCES PROVENANT D’UNE 
MÊME PRODUCTION AIENT 
DES DIFFÉRENCES DE 
NUANCES ACCEPTABLES. 
TOUTE DEMANDE OU  
DOUTE CONCERNANT LE 
CHOIX DES CARREAUX 
DEVRAIT ÊTRE FORMULÉ ET 
RÉSOLU AVANT LA POSE.

METODO DI PROVA
TEST METHOD
MÉTHODE D’ESSAI
PRÜFMETHODE

REQUISITI PRESCRITTI
REQUIRED VALUE
VALEURS PRESCRITS
VORGESCHRIEBENER WERT

VALORI CASTELVETRO
CASTELVETRO VALUES
VALEURS CASTELVETRO
VORGESCHRIEBENER WERT

ISO 10545.3
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERUFNAHME

≤ 0,5 % ≤ 0,3 %

ISO 10545.12
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT

I CAMPIONI NON DEVONO PRESENTARE ROTTURE O 
ALTERAZIONI DELLA SUPERFICIE
SAMPLES HAS NOT TO BE DAMAGED AND ALTERED IN SURFACE 
LES ECHANTILLONS NE DOIVENT PAS PRESENTER NI RUPTURES 
NI ALTERATIONS SUR LA SURFACE 
DIE MUSTER SOLLEN KEIN OBERFLAECHENFEHLER ZEIGEN

RESISTE

ISO 10545.4
RESISTENZA ALLA FLESSIONE
FLEXION RESISTANCE
RESISTANCE A LA FLEXION
BIGEFESTIGKEIT

≥ 35 N/ MM² ≥ 40 N/ MM²

ISO10545.9
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

NESSUN CAMPIONE DEVE PRESENTARE DIFETTI VISIBILI
NONE SAMPLES HAS TO SHOW VISIBLE FLAWS
AUCUN ECHANTILLON DOIT PRESENTER DES DEFAUTS VISIBLES    
DIE MUSTER SOLLEN KEINE SICHTBARE FEHLER ZEIGEN

RESISTE

ISO 10545.13
RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE À L’ATTAQUE CHIMIQUE
FÄHIG GEGEN SÄUREN UND LAUGEN

DA INDICAZIONI PRODUTTORE
AS PER MANUFACTURER’S INSTRUCTION
SUIVANT RENSEIGMENTS DU FABRICANT 
HERSTELLERHINWEISE 

GL= GA-GLA-GHA
UGL= UA-ULA-UHA

ISO 10545.14
RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AU TACHES
FARBBESTÄNDIGKEIT

MIN. CLASSE 3 SUPERIORE A CLASSE 3

ISO 10545.6

ABRASIONE PROFONDA PER PRODOTTI IN GRES 
PORCELLANATO AD IMPASTO COLORATO
DEEP ABRASION FOR PORCELAIN STONEWARE 
PRODUCTS WITH COLOURED BODY
ABRASION PROFONDE DES PRODUITS EN GRÈS 
CÉRAME À PÂTE COLORÉE
TIEFENABRIEB FÜR FEINSTEINZEUGPRODUKTE MIT 
FARBIGER MASSE

≤ 175 MM3 ≤ 140 MM3

ISO 10545.7

ABRASIONE SUPERFICIALE PER PRODOTTI
IN GRES PORCELLANATO SMALTATO - RICERCA PEI
SURFACE ABRASION FOR GLAZED PORCELAIN
STONEWARE PRODUCTS - PEI RESEARCH
ABRASION SUPERFICIELLE DES PRODUITS EN
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECHERCHE PEI
OBERFLÄCHENABRIEB FÜR GLASIERTE 
FEINSTEINZEUGPRODUKTE - PEI STUDIE

0-5 5

BCR TORTUS
COEFFICIENTE DI ATTRITO DINAMICO
COEFFICIENT OF DYNAMIC FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION DYNAMIQUE
DYNAMISCHER REIBUNGSKOEFFIZIENT

> 40 > 40

ASTM C 1028

DETERMINAZIONE DEL COEFFICIENTE D’ATTRITO 
STATICO
DETERMINATION OF THE STATIC FRICTION 
COEFFICIENT
DÉFINITION DU COEFFICIENT DE FRICTION 
STATIQUE 
MESSUNG DES STATISCHEN 
REIBUNGSKOEFFIZIENTEN

WET AND DRY
> 0,60

WET AND DRY
> 0,60

DIN 51130

DETERMINAZIONE DELLE CARATTERISTICHE 
ANTISDRUCCIOLO RICERCA R
DETERMINATION OF THE ANTI-SLIP 
CHARACTERISTICS R RESEARCH
DÉFINITION DES CARACTÉRISTIQUES 
ANTIDÉRAPAGE RECHERCHE R
MESSUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT R STUDIE

R11 R11

DIN 51097

DETERMINAZIONE DELLE PROPRIETÀ 
ANTISCIVOLO DI ZONE BAGNATE SU CUI SI 
CAMMINA A PIEDI NUDI
DETERMINATION OF THE ANTI-SLIP 
CHARACTERISTICS OF WET AREAS TRAMPLED BY 
BARE FEET
DÉFINITION DES PROPRIÉTÉS ANTIGLISSE DES 
SURFACES HUMIDES DE PASSAGE À PIEDS NUS
MESSUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT IN BARFUSS 
BETRETENEN NASSBEREICHEN

A+B+C A+B+C

ISO 10545.2
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI
DIMENSIONS
CATACTÉRISTIQUES DIMENSIONNELLES
SEITENMAßE

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
LENGTH AND WIDTH
LONGUEUR ET LARGEUR
LÄNGE UND BREITE 

± 0,6 % ± 0,6 %

190 CM² < SUP ≤410 CM²
± 0,75 %

190 CM² < SUP ≤410 CM²
± 0,75 %

RETTILINEITÀ SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES
RECTILIGNEITÈÈ DES ARÊTES
KANTENGERADHEIT

± 0,5 %
± 0,3 %

RETTIFICATO
± 0,15 %

ORTOGONALITÀ
RECTANGULARITY
ORTHOGONALITÉ
RECHTWINKLIGKEIT

± 0,6 %
± 0,3 %

RETTIFICATO
± 0,15 %

PLANARITÀ
WARPAGE
PLANÉITÉ
EBENFLÄCHIGKEIT

± 0,5 % ± 0,5 %

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR
STÄRKE

± 5 % ± 5 %
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